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KOMNYECKAA KOHHOTALMA B APXUTEKTOHVKE
AHITTMNCKOU TENECKOMNMHOW HOMHALINIA

J1.®. OMesIbYEHKO,
KuiBCbKMIA Mi>KHapOA4HWIA YHiBEpcMTeT, M. KniB

CTaTba CbOKyCI/IpyET CBO& BHMMaHWe Ha TakoM MOHATUU Kak (i)eHOMeH KOMWYeCKOro n ero
NnposBNEHNE B TeNecKomnHoik HomuHauuu. MNMpoBefEHHOE uccnefoBaHWe NOKa3biBAET, UTO KOMUYECKMue
KOMMO3NTHI LUNPOKO pacnpocTpaHeHbl B COBPEMGHHOVI aMepI/IKaHCKOI7I, 6pI/ITaHCKOVI " praI/IHCKOI7I
I'Iy6ﬂVILI,VICTVIKe. MexaHu3M Co34aHMs KOMUYECKMX TeneckornusmoB WMeeT WrpoByl0 NPUPoOAY U
peann3yeTca B yCNOBUAX (*)OHOBOVI I'IeVIOpaTVIBHOCTVI NN 3HAYNTENBHO pPeXKe MeMMopaTUBHOCTN.

KntoueBble cnoBa: KOMNO3UTbI, TENECKONNU3Mbl, KOMUYECKUIA 3(*)(*)EKT, etc.

“CnoBa yCT YefIoBEYECKUX — F/Ty60KMe BOfbl;
WCTOYHMK MYAPOCTMN — CTPYALMIACA NOTOK™
(KHura nputyein ConoMoHOBbIX, 18:4).

OnucaHve TaKoW CMOXHO KaTeropun, Kak KOMUYEcKoe He MOXET ObiTb JOCTUIHYTO
NWWb  NIMHFBUCTUYECKUMU  KATErOpUsSIMM, MOCKO/IbKY KacaeTCsl pasfInyHbIX acrnekToB
YesioBEYECKOro ObITUA, T 3TUM 0ObACHAETCA TOT (hakT, UTO WCCNeAOBaHWE [AaHHOI
KaTeropum npeanpuHUManoch M NPOAO/KAET PaccMaTpuBaTbCsi C PasHbIX MO3NLMIA:
3cTeTUYeCKM  rI0COtCKIX, 610-COLMO-NCUXONOTNYECKMX, COLMOKY NbTYPHBIX,
NNTEPaTypOBEAYECKUX, 1N, HAKOHEL, NIMHIBUCTUYECKKX [1, ¢.52].

MonbITKaM MOCTWMYb CYLIHOCTb KOMMWYECKOro MOCBSILLEHO [0CTaTO4YHO 60/bLUOe
KOMMuyecTBo paboT (CM.Hanpumep NoApobHbIA aHanM3 NOAXOLOB K aHann3y KOMUYECKOro
npogenaHHblin  PrommHoli M.T. [2, c¢.1-10]). dyHaameHTanbHble TPyAbl OCTaBfEHbI
Apuctotenem (“Putopuka™), T. Fo66com (“Nesnachan™), . KaHtom (“KpuTuka unctoro
pasyma”), I'. CneHcepom (“Pusmonorus cmexa”), A.LLloneHrayspom (“Mup Kak Bons K
npeacTtasneHve”), 3.dpeiigom (“OCTpoymme U ero OTHOLIEHME K 6Gecco3HaTenisHoMy™),
L. ®narenom (“KOmop 1 cmex™), M.Yoiicu (“Ctpas cmexa™), A. beprcoHom (“Cmex. 3cce
0 CYWHOCTAX Komuyeckoro™), A. Kectnepom (“AKT TBOpeHus”), M. BaxTUHbIM
(“dpaHcya Pabne n HapogHas KynbTypa CpefHeBeKOBbsi U PeHeccaHca”), A. JIykom
(“HOmop, ocTpoymue, TBop4yecTBo™), tO. BopeBbiM (“O Komunyeckom™), B.A.CamoxuHoli
(“CoBpeMeHHas aHrnos3bl4Hasn WyTKa”) U MH.Ap.

AKTyanbHOCTb [aHHOTO WCC/efoBaHUs 0OYCMOBAeHa OTCYTCTBMEM B CUCTEME
aHrNIACKON  fepmBaTonorMM  paboT, MOCBSALWEHHBLIX  MCCME0BaHMI0O  KOMUYECKOro
(heHOMeHa B apXUTEKTOHUKE aHT/INACKON TeIeCKOMHON HOMUHALMW.

O6BEKTOM MCCNELOBAHMA CMYXAT PAj KOMUYECKMX KOMMO3UT B3STbIX U3 COBPEMEHHOM
nepuoankn BenmkobputaHum, CLLUA 1 YKpanHsl.

Llenbio cTatby CAyXUT onpefenieHne MexaHu3ma COo34aHus KOMUYeckoro addekra B
nccefyeMbix TeNecKonmamax.

V3yyeHue si3bika KOMOpa ABNSETCA YPE3BbIYAHO BaXKHbIM M GECKOHEYHbIM NMPOLIECCOM,
MOTOMY YTO COBPEMEHHLIN (a B 06LLEeM, HO6OV MUP) HEBO3MOXHO NpeAcTaBuTb 663 Homo
Ridens — yenoBeka, KoTopblli cmeéTcss, Homo Ludens-yenoBeka, KOTOpbIin nrpaet, Homo
Artifex- yenoBeka, KOTOPbIV TBOPUT, - TPEX aHTPOMOLEHTPOB, 663 KOTOPLIX HET tOMOopa 1
6narofaps KOTOPbIM CyLLECTBYET FOMOP M FOMOPUCTUYECKAsA KOMMYHMKauma [1, c.8].

Mpobnema 4enoBeyeckoro akTopa, KoTopas CTasa OfHOW W3 MNPUOPUTETHLIX B
Hay4HbIX MCCMeJOBaHMAX BTOPOI NOMOBMHBLI XX Beka, NMpvBena K cO3AaHu0 TEHAEHLMMN,
N3BECTHOW KaK aHTPOMOLEHTPM3M [2, €.16].

UTo KacaeTcsi onpefeneHnst omopa, TO 34ecb HabntofgaeTcsi 60/blIOe pa3HOOOpasune
pa3nMUHbIX ToYeK 3peHnst. “KOMOop — 3TO CNOXHbI PEHOMEH, SBNSHOLLMIACA CYLLIECTBEHHO
yacTbio MPUPO/bI YenoBeka. MeHManbHbIA OMOpP BCeraa Ao0pbI M CHUCXOANTENbHBINA™ [3,
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c.1-5]. “I'naBHas ocHoBa A/ YyBCTBa toMopa - 370 AyX urpbl” [4, c.5]. “KOmop ecTb
CTO/IbKO XX€ YM, CKO/IbKO 1 TanaHT” [5, ¢.188].

Cpefyn COBpeMeHHbIX uccnefosaTe/b, 60/bLIOE KO/MYECTBO CTOPOHHWKOB WMeeT
TEOPVS1 HEKOHTPY3HTHOCTM /MHKOHTPYaHTHOCTM  oT A.Kectnepa, M.)KenTyxvHoi,
B.A.CamoxuHoii, A.M.MapTbIHIOK. PaccmatpuBas MexaHu3mbl toMopa B.A.CamoxuHa B
pamKax CBOEW Teopun MHKOHPYSHTHOCTM OTMeYaeT, YTO HapyLUEeHUs HOPM B LUYTKe BeAET
K KOMMYeckomy 3pthekTy. HOpMbl MOTYT ObiTb OHTOMOFMYECKOrO, SIOFMKO MOHATUIAHONO,
MEHTa/IbHOr 0, ANCKYPCUBHOIO NnaHa [1, ¢.83-85].

C nosuuuini COBPEMEHHbIX Hay4HbIX Mapagurm tOMOP, UPOHUA W caTupa ABASHOTCS
thopmamyi KOMUYECKOro, crnocobamy OTPaXKeHWUs ABMEHWUI [eACTBUTENbHOCTM, KOTOpble
3aCNY>XMBAKOT KPUTUYECKUX U OCTPOCATUPUYECKMX OLEHOK. O6BEKTOM MCCNefoBaHNUA 1S
O.b.LLloHb ABAAIOTCA KaTeropum OMOpa, WPOHWU W CaTupbl B XYAOXECTBEHHOM
NpOV3BEAEHUM Ha YPOBHE €ro [AUCKYPCHOM OpraHu3aumu, $3bIKOBOW CTPYKTYpbI,
nparmatuku [6, ¢.2].

Cwvex B KynbType XXI Beka MOXHO Ha3BaTb 3K3WCTEHLMOHANbHON XapaKTepuCTUKM
yenoBeka. “YenoBek CMerOWMiACH’ CTan OnpefeseHMEM YenoBeKa MO MPEUMYLLEeCTBY
[7, c.238].

FOMopucTuyeckunii heHOMEH B apXUTEKTOHWKE TENECKOMHON HOMWMHaUMM o6najaet
APKO BbIP&KEHHOW KOHTAKTHO YCTaHaB/MBaloOLen (hyHKLMEA 1 no dopme UMNANLWMTHO
npescTasngeT coboi Auanor: afpecat pearvpyeT Ha 3MOTVMBHOE (MefMopaTVWBHOE WK
ne/iopaTMBHOE)  CMbICIOBOE  MPOCTPAHCTBO  KOMMO3WTbl,  OPMEHTMPOBaHHOE  Ha
3MOLVOTeHHbIV nparmaTuyeckuii aghexT, 1 BKIKOYaKOLLee onpesenéHHOe 3CTeTUYECKoe
OXMW[aHWe, KOTOPOe COBepLUaeTCqd B XOJe peanusaumn afpecaHTOM YCTAHOBKM Ha
KOMMWYeCKui 3pteKT.

KOMOp B apXUTEKTOHMKE TEeNeckomnu3ama BO3HMKAeT Kak pe3ynbTaT BbISBEHHOMW
A3bIKOBOW, PeYeBOi, NOTMKO-MOHATUIAHON aHamManbHOCTH, a Takke agdekTa 06MaHyTOro
OXMAaHWS.

FOMop — cneuuanbHas, ocobas opMa CoumanbHOrO OOLUEHWS. FABNEHUS YKU3HK,
KOTOpble BOCMPUHUMAIOTCA /IOAbMU KaK CMeLLUHble, BECKOHEYHO pa3Hoo6pasHbl. “HOmop
HeobXxoauM 0CO6GeHHO Torfa, Korfga O6LIecTBY >XMBETCS HenpocTo” [8, c.328]. HOmop
MO3WTMBHLIA N0 CBOEN Npupoge. “KOMop, AyMaeTcs MHe, - 3TO BblpaXKeHWe APYXentobus K
NoAAM 1 [06POro 3eMHOr0 TOBapULLIECTBa, KOPOYe — CUMMATUMW, CTPEMSLLENCA caenatb
nogam  4o6po, HayudaT WX YyBCTBY NPENecTHOrO M pacnpoCTPaHUTb CPeau  Hux
ocBoboxgatoLLytoca BecénocTs” [9, ¢.301].

M3yyeHne KOHOTATVMBHOFO 3Ha4eHMs Kak COBOKYMHOCTU CMbIC/IOB JIEKCUYECKON
(hpa3eonornyeckoin eauMHNLbI Kak M KOMUYECKON TenecKOMUYecKoW eanHULbl NO3BOSSET
paccMaTpuBaTb  KOHHOTAUMIO HE  TOMbKO  KakK  OKKasWOHafibHble  accoupauum
VHOMBUAYaIbHOTO MN1aHa, HO W KakK 3aKOHOMEpHOe fB/eHWe, KOTOpPOe COMpOBOXAaeT
[eHOTaTMBHOE 3Ha4YeHMe CNOBa 1 UMEET Psf YepT, KOTOPble XapakTepusytoT eé aMOTUBHYIO
W COLMANbHO KyMbTYpPOIOrMYecKyro NpUpoay.

HapyLueHre HOpMbI B LUYTKe CO34alOT AOMOMHUTE/bHbIE KOHHOTALUM OLEHOYHOCTH,
3MOLMOHaIbHOCTM, 3KCMPECCUBHOCTM WM CTUNCTUYECKOW OKpacku. Ha OTKIHUeHNsX OT
HOPMbl B LUYTKE 3WKAETCA BCA IKCMPECCWS, 3MOLMOH&IbHOCTb, UTO MO3BOASET WM
BbIMO/HATL (PYHKLMIO Bo3aeincTans [1, ¢.69].

PaccMOTPMM HECKO/bKO MPUMEPOB:

“Kissogram, kissagram is a novelty telegram or greetings message sent through a
commercial agency, which is delivered (usually by a provocatively dressed young woman)
with a kiss, especially to amuse or embarrass the recipient” [10, ¢.517].

AHaNIOrMYHO NOSABW/CA KOMUYECKMIA HEONOTU3M Strippergram:

“Strippergrams and Kissograms are currently seeking additional Kissogram
/ Strippogram Staff, Exotic Dancers for work all over the UK. This is well paid work for
the right people with our staff earning around £50 to £90 per job which lasts around 20
minutes” [11, c.1].

66 «Dinonoziuni mpaxmamu», Nel’ 2010



“Rambogram” — BugeodparmeHT (BMAEOKAMM), A€ T/aBHbIA repoii My>XXeCTBEHHO M
4acToO C e/IEMEHTOM KOMMWYECKOro MpeofosieBaeT BCEBO3MOXHblE TPYAHOCTU. MpumMepom
MOXET MOCMYXMTb BUAEOKMN Ha caiite YouTube, rae ravMHAHbIA YenoBeyeK MPOCTO Kak
HacTOALLUMIA CynepMeH MpOKa/biBaeTCA KapaHAallom, nonafjaeT Moj 3neKTponpuéop,
MoToM MOA rpy30BWK, M BCE paBHO BbbkMBaeT [12, c.1] BTopoe 3HayeHWe 3TOro
HEeo/IorM3Ma — NocblfbHbIA, KOTOPbIA BbIFAAMT Kak CTanioHe U 4OCTaBNsSeT UMEHWUHHNULE
OTKPbITKY C M034paBneHnem.

“Gorillagram’ — “For singing telegram junkies bored by the same old song and dance.
Cookie climbs into a furry suit to deliver Gorillagrams” [10, p.477].

“Billarry” — “I'oCTOSAHHOE COMPOBOXAEHWUA IHOOUMULBLI Ny6MKn Bunna Bo Bpems
npeaBbI6GOpHOM  KaMMmaHWKM  TOMbKO  YCWAMAM  3TOT  3(hpekT: KammaHuo  Xunnapu
npeBpaTniack B kamnaHuio bunnapun” [13, c.5].

“Shopoholism is a kind of addiction on spending money Many years ago we didn t hear
about that dependence Maybe it has been caused by the excess of goods” [14, c.1]. 310
HEONIOrM3M Y)Ke BCTPEYaeTCs M B YKPauMHCKOW nepuoguke: “Ha wucnosegu KvieBnsiHe
pacckasblBatoT O LLIONOrasnM3Me v NpoKnaTUmM NnoiuTukos” [15, ¢.11].

B cBA3u ¢ n3bpaHmem HoBoro npesugeHta CLUA nossunock 3HaunTelbHoe KOMMYECTBO
HEONorn3MoB O6bIrpbiBaloLLmMX amunmio 44 npesumgeHTa: “On 20 February 2008 GLM
announced that the latest word to enter the English language was “Obama”, derived from
Barack Obama, in its many variations. GLM described Obama as a root for words including
obamanomics, obamican, obamamentum, obamacise, obamarama, obamaNation, Obamafy,
obamamania, and obamacam. GLM announced it to be an accepted word, once it met the
group‘s criteria: a minimum of 25,000 citations in the global media, as well as achieving
the necessary ‘breadth’ and “‘depth’ of citations” [16, c.1-2].

“MonmmTp6iopo”- “A Halle NOANMTPOIOPO 3aMHTEPECOBaO BbICKa3blBaHWE rOCMNOAMHA
KapmasuHa Ha yKa3zaHHOM cobpaHum coro3a onnosuuuoHepos” [17, ¢.8].

“Onnosuutona’- “MNotok cosHaHua OMNO3ULLIOAN 3aTepsacA He TO/IbKO B 3aKOHHOCTU
WM HE3aKOHHOCTU HOBOI BNacTu, KoTopas Akobbl nokynaeT cyaeit KC 3a MUAINOH, HO 1 B
HEe3aKOHHOCTM camux cygein KC” [18, c.1].

“MonUTIKBUAMBPUCTbI” - “BOMBLUMHCTBO  BEPHOMOLAAHHbLIX HEMMaTe bLUMKOB, K
BalleMy CBefEHUIo, MOAUTONOrU. MONUTIKBUAUOPUCTBI, MOAUTKaHATaXoALUbl, AepXaTenu
aKLWii B pasHOro pofa “doHgax”, “ueHTpax”, “uHctutytax™ [19, c.14].

“Boomburb” ( boom +suburb) “It recognizes that our suburbs are now fast growing, big
cities — ‘boomburbs’ is the new phrase coined for them” [20, c.2].

“Turducken” — npumep TpéxdparmeHTHOro cpateHus ot turkey+duck+chicken, uto
03HayaeT 61100 cocToALlee M3 TPEX BUAOB NTULbI, KOTOpoe nonynapusnpytot B CLUA ¢
2005-2006. TMOCKO/IbKY OHO HamoMUHaeT OpKLWIMPCKWIA NPOT C TPeMA BUaaMi NTULbI,
C/T0BO MOXET MMETb W BTOPOEe 3HaYeHue — “Bellib Unm 6n1040 13 npolwioro” [21, ¢.1].

VIHTepecTHble NpuMepbl KOMWUYECKMX HEONIOrM3MoB C (parmeHTom holic HaBoguT B
cBoeil cTatbe 3auHblii FO.A. 3TOT (hparMeHT BblAeNseTcsd M3 TeNeCKOMHbIX eAMHULL,
CO3faHHbIX MyTéM cpaweHns co cnosom alcoholic: bookaholic, dietholic, foodaholic,
gambaholic, junkaholic, foodaholic, gambaholic, junkaholic, surgiholic. “3T0T thparmeHT
BBOAWT MOHATVE BENMKOTO aMaropa, YefloBeKa, KOTOPbIiA Yepecuyp YB/ekaeTcs Yem- T0”
[22, c.191].

Bonbliyld MOA6OPKY COBPEMEHHbIX aMepUKaHCKMX  KOMWYECKMX  HeOnor13mMoB
(CKpBITLIX TENECKONU3MOB) HaxoAuMm B cTaTbe O.B.XapueHko:

“Abso-bloody-lutely right, fan-blooming-tastic, hear-appear-after, la-dee-freakin’-da
(romopuctmyeckoe HassaHue BBC English), - npvmepbl MCNonb3oBaHUA MeXaHW3ma
VHTPY3UW UK TME3NCa;

“SITCOM -Single Income, Two Children, Oppressive Mortgage ( cemeiiHas napa, B
KOTOPOWA MYX, 60 XeHa CMANT AOMA C LeTbMU, YTO B/IMSET Ha CEMENHbIV BHOMKeT), XOTA
MepBOe 3HAYEHUW 3TOrO C/I0BA — CUTYaTUBHAA KOMeLNS;

“SINBAD-Single income, no boyfriend and desperate (He3amyXHsa [eBYLUKa B ofuce
6e3 6oipeHaa NI Myxa)- MPUMEpPbl KOMUYECKUX aKPOHUMOB;

«@inonoziuni mpaxmamu», Nel’ 2010 67



“Inclouding”—co3aaHune TymMaHa BO BpeMsi 6ecefbl AN conuaHocTu; “Blamestorming”—
MOWCK BUHOBHOIO B NMPOBasie MPoekTa; “Assmosis” — nogxaiMmax Mo OTHOLLEHUIO K Luedy,
NpYMepbl KOMUYECKOT0 CI0BOCIOXeHUs U T.4. [23, ¢.385-387].

B cratbe O.B. XapyeHKO TakXe MPUBOAATCA MPUMEPbI acCOLMATUBHBIX MEXaHWU3MOB
CO34aHMs KOMWUYECKOro 3dekTa B paccMaTpyvBaeMblX HeOorM3mMax: accoumatuBHas
BbIBOLMMOCTb, accoLMaTUBHAA MHTerpauus, accouuMaTMBHOE HasllOXEHWe, accoumaTvBHas
MMUTALMA, aCCOLMATUBHAA NPOBOKALMS, aCCOLMATUBHOE OTOXECTB/IEHME, N T.4.

BbliBog. Bo Bcex aTux npumepax HabnofaeTcs CTO/IKHOBEHWE CMbIC/IOB, KOHHOTALWA,
accoumauuii B pesynbTaTe akTyanusaumm 3HaueHuii ByX, a T0 U TPEX CNOoB 06beANHEHHBIX
B OfHY KOMMO3WTY. Mrpa CMbICNOB, KOHHOTaLWRA, 1 accouuauuii npyu Hanumumm hoHOBOW
Ne/iopaTMBHOCTU, PeXe MeNMopaTMBHOCTU BeAET K 3MOLMOreHHOMY nparMaTuyeckomy
3(htheKTy BegyLLeMY K CMeXy Uav Mo KpaitHeli Mepe ynblbke agpecarta.

Bnarogaps cBoeli KOMMYHMKaTVMBHOW KOMMETEHLMM afpecaT COOTHOCUT 3HaueHue
KOMMO3UTbI C XPaHALMMCS B €ro namsTi KOMOPUCTUYECKUM (DPEMOM, 1 3TO NO3BONSET
eMYy OCYLUeCTBMATb aAeKBaTHYI0 KOTHWUTMBHYIO 06paboTKy CTPYKTYPHO CHAOXKHON
KOMWYECKO eUHULIbI. [TNaBHON KOMMYHWKaTUBHO

cTpaTervieii agpecaHTa sBAseTcqd (POPMUPOBaHWE OMNPeAeNEHHOT0 3MOLMOHANBLHOMO
HacTpos afpecara, CO3faHWe KOMWYECKOro KOMMYHWKATMBHOMO MOCMaHMA U CUTyaumu,
KoTopas npuBesia 6 K CMexy peLunueHTa.

Mpy onucaHWM KOMMYHUKaTMBHON CUTyauuu BefyLledl K KOMUYECKOMY 3qXeKTy,
OYeBMAHO, CTOUT cornacmtbes ¢ B.A. CamOXVMHOW, KOTOpas YkasblBaeT Ha TO, 4TO
IOMOPUCTMYECKas CUTyaUMs OpraHuW3yeTcs BOKPYr [ABYX BaXKHEWLUMX COCTaBASKLLMX
KOHTVHyyMa tOMopa — (DOHOBbIX 3HaHWA ajpecaTa, M HOBbIX 3HAHWA,  MOAYy4YaeMbIX
afpecatoM B X0f€e ero pacckasbiBaHusi. CyObeKTVBHbIA KOMMOHEHT, Y4acTBYHOLWMA B
cuUTyauuu IOMOPUCTUYECKOTO  OOLLEHMS, packpblBaeT  aHTPOMOLEHTPUYECKNME
COCTaB/AOLLME AaHHON cuTyaumm [1, ¢.148].

[na nocnegyrowero aHanMsa MepecrnekTUBHbIM - MPeACTaBNseTcs  WUCCnefoBaHne
(heHOMeHa KOMWYECKOr0 B CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOW CUCTEME KOMMO3UTONOTUM C
MO3NLMIA MEXKYNbTYPHOA KOMMYHMKaLMN.

KOMWNYECKAA KOHHOTALINA B APXUTEKTOHUKE
AHITNNCKOW TENECKOMHOW HOMWHALNIN
J1.®. OMenbYeHKo

CTaTba hoKycupyeT CBOE BHUMAHWE Ha TakOM MOHATUM KakK (DeHOMEH KOMWYECKOTO W ero NposiBneHne B
TeneckonHoii HomuHaumu. MpoBeaéHHOE KCCnefoBaHWe MOKa3sblBaeT, YTO KOMUYECKME KOMMO3NTbI LUMPOKO
pacnpocTpaHeHbl B COBPEMEHHON aMePUKAHCKON, GPUTAHCKOW W YKpauMHCKOW ny6nuumMcTuke. MexaHuam
C03JaHNsi  KOMWYECKUX TeNecKonW3MOB MMeeT WrpoByl0 MPUpPoOdy W peannsyeTcs B YCNOBUsX (HOHOBOM
neiiopaTUBHOCTY MW 3HAYNTENBHO PEXKE MeNMOPaTUBHOCTN.

KntoueBble C10Ba: KOMNO3WTbl, TENECKONNU3MbI, KOMUYECKNIA 3theKT, etc.

THE COMIC CONNOTATION IN ARCHITECTONICS
OF ENGLISH TELESCOPIC NOMINATION

L.F. Omelchenko

The article focuses its attention on such notion as “phemomenon of comism” and and its manifestation in
telescopic nomination. The conducted research reveals that comic composites are widely used in modern
American, British and Ukrainian journalism. The mechanism of comic telescopism creation has a nature of game
and is realized under the condition of background pejorativeness and more seldom of background
ameliorativeness.

Key words: composites, telescopisms, comic effect, etc.
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